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Bereishit 28:10-22 Yaakov and the Ladder
Bereishit 29:1-12 Yaakov meets Rachel

Bereishit 29:13-30  Yaakov marries Leah and Rachel
Bereishit 29:31-30:24 The children are born

Bereishit 30:25-43 Yaakov's salary

Bereishit 31:1-32:1  Flight, showdown and treaty
Bereishit 32:2-3 Machanayim

Bereishit 28:10-22 Stones

1. Rashi to Bereishit 3:8
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There are many aggadic midrashim here, and our sages have arranged them properly in Bereishit Rabbah and other

other collections of midrash. | have come only for the simple meaning of the verse, and aggadah which resolves the

words of the text, each statement in its proper form.

2. Challenges: (A) Mundanity; (B) A hard pillow; (C) How many stones?; (D) From pillow to monument

3. Talmud, Chullin 91b-A, C, D
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It is written, “And he took from the stones of the place,” and it is written, “And he took the stonel”

Rabbi Yitzchak explained: This teaches that all of the stones were gathered to one place, and each one said, “This

tzaddik will rest his head on me.” It is taught: All of them became absorbed into one.

4. Midrash, Bereishit Rabbah 68:11a - A, B, C, D
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“And he took from the stones of the site”- Rabbi Yehudah, Rabbi Nechemiah and the Rabbanan [disputed)]:
Rabbi Yehudah said he took 12 stones, for Gd had decreed that he would establish twelve tribes. He said, “Avraham
did not establish them and Yitzchak did not establish them; if these twelve stones bind together then | will know that |
will establish the twelve tribes.” When the twelve stones bound together, he knew he would establish twelve tribes.
Rabbi Nechemiah said he took 3 stones, saying, “Gd identified His Name upon Avraham and Gd identified His Name
upon Yitzchak; if these three stones bind together, | will know that Gd will identify His Name upon me.” When the
stones bound together, he knew that Gd would identify His Name upon him.
The Rabbanan said: The minimum of “stones” is 2. “Dross came from Avraham, in Yishmael and the children of Keturah.
From Yitzchak came Esav and his clans. If these two stones bind together, | will know that dross will not come from me.”

5. Midrash, Bereishit Rabbah 68:11b - B
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Rabbi Levi said, and Rabbi Eliezer said in the name of Rabbi Yosi bar Zimra: Yaakov made them like a gutter and
placed them beneath his head, because he was afraid of the wild animals.

6. Rashi to Bereishit 28:11
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He made them like a gutter around his head, for he was afraid of wild animals. They began fighting one with the other,
one saying “The tzaddik will rest his head on me,” and another saying, “On me he will rest.” Immediately, Gd made
them into a single stone, as it is written, “And he took the stone he had placed by his head.”

7. Talmud, Chullin 91b
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It is written, “And Yaakov left Be’er Sheva, and he went to Charan,” and it says, “And he encountered the place”. When

he arrived in Charan, he said, “Can it be that | passed the places where my ancestors prayed, and | did not praye”

When he decided to return, the land leaped for him. Immediately, “And he struck the place.”

8. Talmud, Yoma 28b
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Rav said: Avraham fulfilled the entire Torah, as Bereishit 26:5 says, "Because Avraham listened to My voice, and he
guarded My preserve, My commands, My statutes and My teachings."

Bereishit 31:1-21 The flight of Yaakov's family
9. What are terafim?

e Shoftim 17:5 Associated with the idol of Michah

e Shemuel | 15:23 Associated with sorcery

e Shemuel 1 19:13 Human form, used to pretend that Dovid is in the bed, to escape Shaul
e Melachim Il 23:24 Among idolatries and sorceries that Yoshiyahu eliminated

e Yechezkel 21:26 Describes Nevuchadnezzar using them for sorcery

e Hosheia 3:4 Describes lack of leaders, korban, matzeivah and ephod/terafim.

e Zecharyah 10:2 They speak falsehood

10. Rabbi Abraham Ibn Ezra to Bereishit 31:19
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Some say these were copper implements used to determine the units of hours. Others say that astrologers can create
forms which will speak at set times; they cite, "The ferafim will speak corruption." That isn't what the sentence means,
though. It seems to me that ferafim are human forms created to receive celestial forces in a way | cannot explain. Proof
to this explanation of ferafim is in the ferafim that Michal bat Shaul placed in the bed, such that the guards thought they
were the body of David (Samuel | 19).

11. Midrash, Bereishit Rabbah 74:5
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She intended it only for the sake of Heaven. She said, “Will | go, and abandon this old man to his downfall2” Therefore

the text needed to say, “And Rachel stole the ferafim belonging to her father.”

12. Midrash, Bereishit Rabbah 74:9
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Rabbi Yochanan said: He did not find ferafim; he found pitchers. The ferafim were transformed into pitchers, so as not
to embarrass Rachel.

13. Midrash, Bereishit Rabbah 74:9
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“Shall not live” — And so it was. This is like the error that goes forth from the ruler (Ecclesiastes 10:5). “And Rachel stole”
“And Rachel died”.



